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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1990-1991

18 DECEMBRE 1990

Projet de loi modifiant certaines disposi-
tions relatives aux statuts du person-
nel des Forces armées et du Service
médical

AMENDEMENTS PROPOSESPAR
M. JANZEGERS ET Mme NELIS

Article 1er

Supprimer cet article.

Justification

Aucun des articles du présent projet de loi n'a été soumis aux
organisations syndicales, comme l'exige la loi du 11 juillet 1978
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndi-
cats du personnel militaire, publiée au Moniteur belge du 18août
1978

La non-publication d'arrêtés d'exécution de la loi précitée
constitue une violation de l'article 67 de laConstitution.

En ne respectant pas l'article 67 de la Constitution, l'on empê-
che l'application de la loi relative au statut syndical, ce qui impli-
que que les militaires concernés ne peuvent bénéficier des avanta-
ges leur accordés par cette loi, et ce d'autant plus que, lors des
travaux préparatoires, le pouvoir exécutif se base sur un arrêté
royal de 1964. De ce fait, les négociations avec les organisations
syndicales militaires ont eu lieu dans le cadre d'une commission
consultative et non pas d'une commission de négociation.
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1990-1991

18 DECEMBER 1990

Ontwerp van wet houdende wijziging
van sommige bepalingen betreffende
de rechtstoestanden van het perso-
neel van de Krijgsmacht en van de Me-
dische Dienst

AMENDEMENTEN VAN
DE HEER JANZEGERS EN Mevr. NELIS

Artikel1

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Dit artikel en alle volgende werden niet voorgelegd aan de syn-
dicale organisaties zoals vereist door de wet van 11 juli 1978 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden
van het militair personeel, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 18 augustus 1978.

Het niet-publiceren van uitvoeringsbesluiten op voornoemde
wet is een overtreding van artikel 67 van de Grondwet.

Het niet-respecteren van artikel 67 van de Grondwet verhindert
de toepassing van de wet op het syndicaal statuut en dit verhindert
dat de betrokken militairen zich niet kunnen beroepen op de
voordelen hen toegekend door die wet, zeker omdat de uitvoe-
rende macht bij het voorbereidende werk zich bedient van een
koninklijk besluit van 1964. Hierdoor gebeurden de besprekin-
gen met de militaire belangenorganisaties op basis van een advies-
commissie en geen onderhandelingscommissie.
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Le rejet de cet article entraîne le rejet du projet en son entier.

Subsidiairement:
Dans l'article 1er proposé, remplacer les mots « le

candidat doit posséder la connaissance approfondie
de la langue française ou de la langue néerlandaise et
la connaissance effective de l'autre langue » par les
mots « le candidat doit posséder la connaissance
approfondie soit de la langue française, soit de la lan-
gue néerlandaise, soit de la langue allemande et la
connaissance effective de l'une des trois langues dont
il ne possède pas la connaissance approfondie ».

Justification

Il n'est question à l'article 1er que de « deux »> langues nationales
alors que notre pays en compte trois, à savoir le néerlandais, le
français et l'allemand.

Dans sa formulation actuelle, cet article ne permet pas aux mili-
ciens germanophones de présenter leurs examens dans leur langue

maternelle.

Nous reprenons ainsi l'amendement déposé à la Chambre par
Mme Lefeber. Elle a présenté cet amendement en fonction d'une
observation du Conseil d'Etat, qui nous paraît fondée. Les remar-
ques, également fondées, du Ministre ne nous semblent pas être
un obstacle à l'application de cette mesure au sein de l'unité
d'expression allemande

Art.41

Remplacer l'article 10bis proposé par la disposi-
tion suivante:

« Article 10bis.- Pour préserver la capacité opéra-
ionnelle des Forces armées, le Roi peut, en cas

d'alerte, de mobilisation, de maintien de l'ordre ou de
prestations opérationnelles de plus de 24 heures,
ordonner que toute absence pour raison de santé soit
justifiée par une décision d'un médecin.»

Justification

Il est préférable de définir concrètement les « circonstances
exceptionnelles » et d'inclure le texte de l'arrêté royal dans la loi.
En outre, l'amendement rétablit le libre choix du médecin,
d'autant que sans cela, on donnerait à penser que les médecins
civils sont incapables d'apprécier si leurs patients sont en état de
travailler. En cas de doute, les pouvoirs publics disposent d'autres
moyens (Inspection médicale).

Art. 42

Remplacer le deuxième alinéa de l'article 10ter
proposé par la disposition suivante :

« Ilsne peuvent entre autres refuser de recevoir,
entre 8 heures et 18 heures, la visite d'un médecin dési-
gné à cette fin, ni refuser de se laisser examiner par ce
dernier. »

De verwerping van dit artikel heeft tot gevolg de verwerping
van heel het ontwerp.

Subsidiair:
In het voorgestelde artikel 1, de woorden « moet de

kandidaat de grondige kennis hebben van het
Nederlands of het Frans en de wezenlijke kennis van
de andere taal » vervangen doorde woorden «moet
de kandidaat de grondige kennis bezitten van ofwel
het Nederlands, ofwel het Frans, ofwel het Duits en
de wezenlijke kennis van één van deze drie talen,
waarvan hij de grondige kennis niet bezit ».

Verantwoording

In artikel 1 is er sprake van slechts « twee >> landstalen, daar
waar er in ons land drie landstalen zijn, met name de Nederlandse,
de Franse en de Duitse taal.

Volgens dit artikel kunnen de Duitstalige miliciens hun exa-
mens niet in hun eigen moedertaal afleggen.

Wij hernemen hiermee het amendement van mevr. Lefeber uit
de Kamer.Zij diende dit amendement in op basis van een
opmerking van de Raad van State die ons terecht lijkt.Deeven-
eens terechte opmerkingen van de Minister lijken ons geen

eenheid.
bezwaar te zijn om deze maatregel door te voeren in de Duitstalige

Art. 41

Het voorgestelde artikel 10bis te vervangen als
volgt:

« Artikel 10bis. - Om de paraatheid van de Krijgs-
macht te bewaren, kan de Koning bij alarm, mobilisa-
tie, ordehandhaving of operationele prestaties van
meer dan 24 uur, bevelen dat elke afwezigheid om ge-
zondheidsredenen gewettigd wordt door een beslis-
sing van een geneesheer.»

Verantwoording

Het is beter de « uitzonderlijke omstandigheden »> concreet te
omschrijven en de tekst van het koninklijk besluit in de wet op te
nemen. Verder herstelt het amendement de vrijheid om zijn arts te
kiezen, te meer omdat het anders de indruk wekt dat burgerlijke
dokters onbekwaam zijn te oordelen over de werkbekwaamheid
van hun patiënt. Bij twijfel, zijn er andere middelen voor deover-
heid (Geneeskundige Inspectie).

Art. 42

Het tweede lid van het voorgestelde artikel 10ter te
vervangen als volgt :

« Zij mogen onder meer, tussen 8 uur en 18 uur, het
bezoek van een daartoe aangewezen geneesheer niet
weigeren, noch weigeren zich door deze laatste te
laten onderzoeken. »
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Justification

Dans le rapport de la Chambre, nous pouvons lire que le Minis-
tre justifie la période entre 5 heures et 21 heures par le fait que la
Gendarmerie, qui a adopté ces heures, les utilise également pour
exécuter des perquisitions. Cela signifie que l'on va assimiler des
patients à des criminels de droit commun ! Par ailleurs, cela témoi-
gne d'un manque de respect flagrant pour le repos du malade et
des personnes avec lesquelles il habite.

Art. 43

Remplacer l'article 14bis proposé par les disposi-
tions suivantes :

« Article 14bis.- Sauf autorisation spéciale accor-
dée à la demande par le Ministre de la Défense natio-
nale, les militaires des cadres actifs doivent résider en
tout temps soit sur le territoire national s'ils sont en
service en Belgique, soit sur le territoire national ou
dans les limites territoriales du secteur des Forces bel-
ges en Allemagne s'ils sont en service en Allemagne.

Dans des circonstances exceptionnelles, ces limites
peuvent être réduites et s'appliquer également aux
miliciens et aux militaires de réserve. Ces circonstan-
ces sont :

- la mobilisation;

- l'aide à la nation;

- des incidents ou des troubles et le maintien de
l'or ".e;

- la réquisition par la force publique;

- des circonstances qui requièrent la disponibi-
lité immédiate des troupes (à déterminer par le Minis-
tre de la Défense nationale). »

Justification.

Le texte de l'avant-projet d'arrêté d'exécution relatif à cet arti-
cle est plus clair et répond au désir des militaires concernés de

renoncer à une obligation de résidence (rétablissement des limites
de la garnison, etc.). L'inscription dans la loi du texte de l'arrêté
d'exécution offre une plus grande sécurité.
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Verantwoording

In het verslag van de Kamer lezen we dat de Minister voor de
termijn tussen 5 en 21 uur verwijst naar het feit dat de Rijkswacht,
die deze tijdstippen heeft gekozen, ze ook gebruikt voor het uit-
voeren van huiszoekingen. Dit betekent dat men patiënten gaat
gelijkschakelen met misdadigers van gemeen recht! Verder
getuigt het allesbehalve van respect voor de rust van de zieke en
van zijn huisgenoten.

Art. 43

Het voorgestelde artikel 14bis te vervangen als
volgt:

« Artikel 14bis. - De militairen van de actieve
kaders moeten te allen tijde- behoudens een bijzon-
dere toelating op aanvraag verleend door de Minister
van Landsverdediging - ofwel verblijven op het
nationaal grondgebied indien zij in dienst zijn in Bel-
gië ofwel op het nationaal grondgebied of binnen de
territoriale grenzen van de sector Belgische Strijd-
krachten in Duitsland, indien zij in dienst zijn in
Duitsland.

In uitzonderlijke omstandigheden kunnen deze
limieten beperkt worden en tevens toepasselijk
gemaakt worden op dienstplichtigen en reservemi-
litairen. Deze omstandigheden zijn :

-mobilisatie;

- hulpverlening aandenatie;

- onlusten of oproer en ordehandhaving;

- vordering door de openbare macht;

- omstandighedendie deonmiddellijkebeschik-
baarheid van troepen vereist (te bepalen door de
Minister van Landsverdediging). »

Verantwoording

De tekst van het voorontwerp van uitvoeringsbesluit met be-
trekking tot dit artikel is duidelijker en komt tegemoet aan de
wens van de betrokken militairen om af te zien van een verblijfs-
verplichting (herstel garnizoensgrenzen e.d.). Het opnemen in de
wet van de tekst van het uitvoeringsbesluit geeft meer zekerheid.

G. JANZEGERS.
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